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TECHNISCHE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
• Het apparaat moet worden gevoed door een geaarde stroombron.
• Verlengsnoeren kunnen niet worden gebruikt.
• Gebruik het zwembad niet in geval van schade aan de filterpomp.
• Begraaf het snoer niet. Lokaliseer het snoer om schade door grasmaaiers, 

heggenscharen en andere apparatuur tot een minimum te beperken.
• Deze pomp is alleen voor gebruik met opbergbare zwembaden. Niet gebruiken 

met permanent geïnstalleerde zwembaden. Een opbergbaar zwembad is zo 
geconstrueerd dat het gemakkelijk kan worden gedemonteerd voor opslag en 
weer in zijn oorspronkelijke staat kan worden hersteld. Een permanent geïnstalleerd 
zwembad wordt zodanig in of op de grond of in een gebouw gebouwd dat het niet 
gemakkelijk kan worden gedemonteerd voor opslag.

• Het gebruik van de pomp met een ongeëvenaarde elektrische voeding is gevaarlijk 
en zal leiden tot een catastrofale storing van de pomp.

• Schakel de stroom uit bij de stroomonderbreker en de deur van de 
vergrendelschakelaar wanneer u met elektriciteit werkt. Als u dit niet doet, neemt 
het risico op schokken, letsel en mogelijk overlijden toe.

• Verwijder de aardingspin niet en wijzig de stekker op geen enkele manier. 
Gebruik geen adapterstekkers. Raadpleeg een gekwalificeerde elektricien voor 
vragen over de geldigheid van de aarding van uw stekker.

• Ga voorzichtig om met de pomp. Trek of draag de pomp niet aan het netsnoer. 
Trek nooit een stekker uit het stopcontact door aan het netsnoer te trekken. 
Houd het snoer vrij van schade. Scherpe voorwerpen, olie, bewegende delen 
en hitte mogen nooit worden blootgesteld aan de filterpomp.

• Reiniging en gebruikersonderhoud moeten worden uitgevoerd door een volwassene 
ouder dan 18 jaar die bekend is met het risico van elektrische schokken.

• Raadpleeg bij vragen een gekwalificeerde elektricien.
• Neem bij twijfel over de pomp of eventuele circulatie producten contact op met 

een gekwalificeerde installateur, of de fabrikant/importeur/distributeur.
• Let op alle veiligheidseisen en aanbevelingen beschreven in de handleiding.
• Atmosferische omstandigheden kunnen de prestaties en levensduur van uw 

filterpomp beïnvloeden. Onnodige slijtage kan optreden tijdens perioden van 
koude, hitte en blootstelling aan de zon. Bescherm de pomp indien mogelijk 
tegen deze omstandigheden.

• Het is belangrijk om ervoor te zorgen dat de in de fabriek uitgeruste stoppluggen 
voor de inlaat- en uitlaatpoorten de schermen vervangen voordat wordt geprobeerd 
de pomp te verwijderen of er onderhoud aan te plegen.

• Voeg geen chemicaliën toe aan de filterpomp.

• Sluit het apparaat niet aan of trek de stekker niet uit het stopcontact als uw hand 
nat is.

• Haal altijd de stekker uit het stopcontact: op regenachtige dagen, voor reiniging 
of ander onderhoud, en wanneer u het onbeheerd achterlaat op vakantie.

• Dit product is niet bedoeld voor commercieel gebruik.
BEWAAR DEZE GEBRUIKSAANWIJZING.
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Visitez la chaîne YouTube de Bestway 

MANUEL DE L’UTILISATEUR
58389/58675 Pompe de filtration Hmax 1,5 m

LISEZ ET SUIVEZ TOUTES LES INSTRUCTIONS
Lisez attentivement, prenez en compte et suivez toutes les informations de 
ce manuel d’utilisation avant d’installer et d’utiliser la pompe de filtration. 
Ces mises en garde, instructions et consignes de sécurité traitent de 
certains risques courants liés aux systèmes de filtration, mais ils ne 
peuvent en aucun cas couvrir tous les risques et dangers. Prenez toujours 
des précautions et faites preuve de bon sens quand vous pratiquez des 
activités aquatiques. Conservez ces informations pour une utilisation 
ultérieure. De plus, les informations suivantes peuvent être fournies en 
fonction du type de pompe de filtration. Conservez ces instructions dans un 
endroit sûr. Si une instruction est manquante, recherchez-la sur le site web. 
www.bestwaycorp.com/support.

ATTENTION
• La pompe doit être alimentée par un transformateur d’isolation ou un 

dispositif différentiel à courant résiduel (DDR) ayant un courant résiduel 
nominal ne dépassant pas 30 mA.

• La prise de la pompe doit se trouver à au moins 3,50 m de la piscine.
• La pompe ne peut pas être utilisée lorsque des personnes se trouvent 

dans la piscine.
• Le cordon d’alimentation ne peut pas être remplacé. Si le cordon est 

endommagé, l’appareil doit être mis au rebut.
• Toujours débrancher l’appareil avant de le monter, de le démonter ou de 

le nettoyer.
• Les appareils peuvent être utilisés par des personnes dont les capacités 

physiques, sensorielles ou mentales sont réduites ou qui manquent 
d'expérience et de connaissances si elles ont reçu une supervision ou 
des instructions concernant l'utilisation de l'appareil en toute sécurité et si 

elles comprennent les risques encourus.
• Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil.
• Les pompes ne portant pas l’indication selon laquelle elles sont protégées 

contre l'effet du gel ne doivent pas être laissées à l'extérieur pendant les 
périodes de gel.

• Lorsque l’appareil n’est pas utilisé pendant une longue période, par exemple 
en hiver, le kit piscine doit être démonté et stocké en intérieur.

• L’appareil doit être placé à plus de 2 m de la piscine. Les installations 
électriques doivent suivre les règles de câblage nationales.

• Seuls les supports fournis ou spécifiés par le fabricant doivent être utilisés 
pour l’installation du produit.

• Il est essentiel de vérifier que les orifices d’aspiration ne sont pas obstrués.
• Il est conseillé d’arrêter la filtration lors des opérations d’entretien du 

système de filtration.
• Surveillez régulièrement le niveau de remplissage du filtre.
• Une vérification hebdomadaire est recommandée pour le nettoyage.
• Une durée minimale de fonctionnement de la filtration de 8 heures par 

jour est recommandée pour garantir une eau de piscine claire.
• Il est essentiel de changer tout élément ou ensemble d’éléments endommagés 

le plus rapidement possible. N’utilisez que des pièces approuvées par la 
personne responsable de la mise sur le marché du produit.

• Tous les filtres et les dispositifs filtrants doivent être inspectés régulièrement 
pour s’assurer qu’il n’y a pas d’accumulation de détritus empêchant une 
bonne filtration. L’élimination de tout dispositif filtrant usagé doit également 
être conforme aux réglementations/législation en vigueur.

• L’installation du système de filtration d’eau doit être conforme aux réglement 
tions européennes, nationales et locales, notamment en ce qui concerne 
les questions électriques. Toute modification de la position de la vanne, de 
la taille de la pompe, de la taille de la grille peut entraîner une modification 
du débit et la vitesse d’aspiration peut s’en trouver augmentée.

• La prise doit être accessible après l’installation de la piscine.
• Veuillez lire attentivement le manuel d’instructions et le conserver pour 

toute référence ultérieure.
• Si le manuel d’instruction est perdu, veuillez contacter Bestway ou le 

rechercher sur le site web www.bestwaycorp.com
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NOUS SUGGÉRONS DE NE PAS
RAMENER LE PRODUIT AU MAGASIN

DES QUESTIONS ? DES PROBLÈMES ?
DES PIÈCES MANQUANTES ?

Pour les FAQ, les notices, les vidéos ou
les pièces détachées, veuillez visiter

bestwaycorp.com/support

CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES
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ΤΕΧΝΙΚΕΣ ΟΔΗΓΙΕΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ
• Η ΣΥΣΚΕΥΗ ΠΡΕΠΕΙ ΝΑ ΤΡΟΦΟΔΟΤΕΙΤΑΙ ΑΠΟ ΜΙΑ ΓΕΙΩΜΕΝΗ ΠΗΓΗ ΤΡΟΦΟΔΟΣΙΑΣ.
• ΔΕΝ ΕΠΙΤΡΕΠΕΤΑΙ Η ΧΡΗΣΗ ΚΑΛΩΔΙΩΝ ΕΠΕΚΤΑΣΗΣ.
• ΣΕ ΠΕΡΙΠΤΩΣΗ ΖΗΜΙΑΣ ΣΤΗΝ ΑΝΤΛΙΑ ΦΙΛΤΡΟΥ, ΜΗΝ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΕΙΤΕ ΤΗΝ ΠΙΣΙΝΑ.
• ΜΗΝ ΘΑΒΕΤΕ ΚΑΛΩΔΙΑ. ΤΟΠΟΘΕΤΗΣΤΕ ΤΟ ΚΑΛΩΔΙΟ ΕΤΣΙ ΩΣΤΕ ΝΑ ΕΛΑΧΙΣΤΟΠΟΙΗΘΕΙ 

Ο ΚΙΝΔΥΝΟΣ ΑΠΟ ΧΛΟΟΚΟΠΤΙΚΑ, ΘΑΜΝΟΚΟΠΤΙΚΑ ΚΑΙ ΑΛΛΟΝ ΕΞΟΠΛΙΣΜΟ.
• Η ΑΝΤΛΙΑ ΑΥΤΗ ΠΡΟΟΡΙΖΕΤΑΙ ΓΙΑ ΧΡΗΣΗ ΜΟΝΟΝ ΣΕ ΠΙΣΙΝΕΣ ΠΟΥ ΜΠΟΡΟΥΝ ΝΑ 

ΑΠΟΘΗΚΕΥΤΟΥΝ. ΜΗΝ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΕΙΤΕ ΜΕ ΜΟΝΙΜΑ ΕΓΚΑΤΕΣΤΗΜΕΝΕΣ ΠΙΣΙΝΕΣ. ΜΙΑ 
ΑΠΟΘΗΚΕΥΟΜΕΝΗ ΠΙΣΙΝΑ ΕΙΝΑΙ ΚΑΤΑΣΚΕΥΑΣΜΕΝΗ ΕΤΣΙ ΩΣΤΕ ΝΑ ΜΠΟΡΕΙ ΕΥΚΟΛΑ ΝΑ 
ΑΠΟΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΗΘΕΙ ΓΙΑ ΑΠΟΘΗΚΕΥΣΗ ΚΑΙ ΝΑ ΕΠΑΝΑΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΕΗΘΕΙ ΣΤΗΝ ΑΡΧΙΚΗ 
ΤΗΣ ΑΚΕΡΑΙΟΤΗΤΑ. ΜΙΑ ΜΟΝΙΜΑ ΕΓΚΑΤΕΣΤΗΜΕΝΗ ΠΙΣΙΝΑ ΚΑΤΑΣΚΕΥΑΖΕΤΑΙ ΜΕΣΑ Ή 
ΠΑΝΩ ΣΤΟ ΕΔΑΦΟΣ Ή ΣΕ ΕΝΑ ΚΤΙΡΙΟ ΚΑΙ ΔΕΝ ΠΑΡΕΧΕΙ ΤΗ ΔΥΝΑΤΟΤΗΤΑ ΕΥΚΟΛΗΣ 
ΑΠΟΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΗΣΗΣ ΓΙΑ ΑΠΟΘΗΚΕΥΣΗ.

• Η ΧΡΗΣΗ ΤΗΣ ΑΝΤΛΙΑΣ ΜΕ ΑΚΑΤΑΛΛΗΛΗ ΗΛΕΚΤΡΙΚΗ ΠΑΡΟΧΗ ΕΙΝΑΙ ΕΠΙΚΙΝΔΥΝΗ ΚΑΙ 
ΠΡΟΚΑΛΕΙ ΚΑΤΑΣΤΡΟΦΙΚΗ ΒΛΑΒΗ ΤΗΣ ΑΝΤΛΙΑΣ.

• ΟΤΑΝ ΠΡΑΓΜΑΤΟΠΟΙΕΙΤΕ ΕΡΓΑΣΙΕΣ ΣΤΙΣ ΗΛΕΚΤΡΙΚΕΣ ΣΥΝΔΕΣΕΙΣ, ΑΠΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΣΤΕ 
ΤΗΝ ΗΛΕΚΤΡΙΚΗ ΤΡΟΦΟΔΟΣΙΑ ΣΤΟΝ ΑΥΤΟΜΑΤΟ ΔΙΑΚΟΠΤΗ ΚΑΙ ΤΗΝ ΚΛΕΙΔΩΣΤΕ ΤΗ ΘΥΡΑ ΤΟΥ 
ΔΙΑΚΟΠΤΗ. ΕΑΝ ΔΕΝ ΓΙΝΕΙ ΑΥΤΟ, ΘΑ ΟΔΗΓΗΣΕΙ ΣΕ ΑΥΞΗΜΕΝΟ ΚΙΝΔΥΝΟ ΗΛΕΚΤΡΟΠΛΗΞΙΑΣ, 
ΤΡΑΥΜΑΤΙΣΜΟΥ ΚΑΙ ΠΙΘΑΝΑ ΘΑΝΑΤΟΥ.

• ΜΗΝ ΑΦΑΙΡΕΙΤΕ ΤΟ ΔΟΝΤΙΟ ΓΕΙΩΣΗΣ ΚΑΙ ΜΗΝ ΤΡΟΠΟΠΟΙΕΙΤΕ ΤΟ ΒΥΣΜΑ ΜΕ ΚΑΝΕΝΑΝ 
ΤΡΟΠΟ. ΜΗΝ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΕΙΤΕ ΠΡΟΣΑΡΜΟΓΕΙΣ ΡΕΥΜΑΤΟΛΗΠΤΗ. ΣΥΜΒΟΥΛΕΥΤΕΙΤΕ ΕΝΑΝ 
ΠΙΣΤΟΠΟΙΗΜΕΝΟ ΗΛΕΚΤΡΟΛΟΓΟ ΓΙΑ ΟΠΟΙΕΣΔΗΠΟΤΕ ΕΡΩΤΗΣΕΙΣ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΗ ΓΕΙΩΣΗ 
ΤΩΝ ΡΕΥΜΑΤΟΛΗΠΤΩΝ ΣΑΣ.

• ΧΕΙΡΙΣΤΕΙΤΕ ΤΗΝ ΑΝΤΛΙΑ ΜΕ ΠΡΟΣΟΧΗ. ΜΗΝ ΤΡΑΒΑΤΕ Ή ΜΕΤΑΦΕΡΕΤΕ ΤΗΝ ΑΝΤΛΙΑ ΑΠΟ 
ΤΟ ΚΑΛΩΔΙΟ ΤΡΟΦΟΔΟΣΙΑΣ. ΠΟΤΕ ΜΗΝ ΑΦΑΙΡΕΙΤΕ ΤΟ ΡΕΥΜΑΤΟΛΗΠΤΗ ΑΠΟ ΤΗΝ ΠΡΙΖΑ 
ΤΡΑΒΩΝΤΑΣ ΤΟ ΚΑΛΩΔΙΟ ΤΡΟΦΟΔΟΣΙΑΣ. ΠΡΟΣΤΑΤΕΥΕΤΕ ΤΟ ΚΑΛΩΔΙΟ ΑΠΟ ΕΚΔΟΡΕΣ. 
Η ΑΝΤΛΙΑ ΔΕΝ ΠΡΕΠΕΙ ΝΑ ΕΚΤΙΘΕΤΑΙ ΣΕ ΑΙΧΜΗΡΑ ΑΝΤΙΚΕΙΜΕΝΑ, ΛΑΔΙ, ΚΙΝΟΥΜΕΝΑ ΜΕΡΗ 
ΚΑΙ ΘΕΡΜΟΤΗΤΑ.

• Ο ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ ΚΑΙ Η ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ ΠΡΕΠΕΙ ΝΑ ΓΙΝΕΤΑΙ ΜΟΝΟ ΑΠΟ ΕΝΗΛΙΚΑ ΗΛΙΚΙΑΣ ΑΝΩ 
ΤΩΝ 18 ΕΤΩΝ, Ο ΟΠΟΙΟΣ ΝΑ ΓΝΩΡΙΖΕΙ ΓΙΑ ΤΟΥΣ ΚΙΝΔΥΝΟΥΣ ΤΗΣ ΗΛΕΚΤΡΟΠΛΗΞΙΑΣ.

• ΣΥΜΒΟΥΛΕΥΤΕΙΤΕ ΕΝΑΝ ΠΙΣΤΟΠΟΙΗΜΕΝΟ ΗΛΕΚΤΡΟΛΟΓΟ ΓΙΑ ΟΠΟΙΕΣΔΗΠΟΤΕ ΕΡΩΤΗΣΕΙΣ.
• ΣΕ ΠΕΡΙΠΤΩΣΗ ΑΜΦΙΒΟΛΙΑΣ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΗΝ ΑΝΤΛΙΑ Ή ΟΠΟΙΕΣΔΗΠΟΤΕ ΑΛΛΕΣ ΣΥΣΚΕΥΕΣ 

ΚΥΚΛΟΦΟΡΙΑΣ, ΕΠΙΚΟΙΝΩΝΗΣΤΕ ΜΕ ΕΝΑΝ ΕΞΕΙΔΙΚΕΥΜΕΝΟ ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΤΗ Ή ΜΕ ΤΟΝ 
ΚΑΤΑΣΚΕΥΑΣΤΗ/ΕΙΣΑΓΩΓΕΑ/ΑΝΤΙΠΡΟΣΩΠΟ.

• ΤΗΡΗΣΤΕ ΟΛΕΣ ΤΙΣ ΑΠΑΙΤΗΣΕΙΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ ΚΑΙ ΤΙΣ ΣΥΣΤΑΣΕΙΣ ΠΟΥ ΠΕΡΙΓΡΑΦΟΝΤΑΙ ΣΤΟ 
ΕΓΧΕΙΡΙΔΙΟ.

• ΟΙ ΑΤΜΟΣΦΑΙΡΙΚΕΣ ΣΥΝΘΗΚΕΣ ΠΙΘΑΝΟΝ ΝΑ ΕΠΗΡΕΑΖΟΥΝ ΤΗΝ ΑΠΟΔΟΣΗ ΚΑΙ ΤΗΝ 
ΩΦΕΛΙΜΗ ΖΩΗ ΤΗΣ ΑΝΤΛΙΑΣ ΦΙΛΤΡΟΥ ΣΑΣ. ΜΠΟΡΕΙ ΝΑ ΠΡΟΚΛΗΘΕΙ ΑΣΚΟΠΗ ΦΘΟΡΑ   
ΣΕ ΠΕΡΙΟΔΟΥΣ ΚΡΥΟΥ, ΖΕΣΤΗΣ ΚΑΙ ΕΚΘΕΣΗΣ ΣΤΟΝ ΗΛΙΟ. ΟΠΟΤΕ ΕΙΝΑΙ ΔΥΝΑΤΟΝ 
ΠΡΟΣΤΑΤΕΥΕΤΕ ΤΗΝ ΑΝΤΛΙΑ ΑΠΟ ΑΥΤΕΣ ΤΙΣ ΣΥΝΘΗΚΕΣ.

• ΕΙΝΑΙ ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ ΝΑ ΕΞΑΣΦΑΛΙΣΤΕΙ ΟΤΙ Η ΤΑΠΕΣ ΑΠΟΦΡΑΞΗΣ ΠΟΥ ΠΑΡΕΧΟΝΤΑΙ ΑΠΟ 
ΤΟ ΕΡΓΟΣΤΑΣΙΟ ΓΙΑ ΤΗΝ ΕΙΣΟΔΟ ΚΑΙ ΕΞΟΔΟ ΤΗΣ ΑΝΤΛΙΑΣ ΑΝΤΙΚΑΘΙΣΤΟΥΝ ΤΙΣ ΣΗΤΕΣ 
ΠΡΙΝ ΕΠΙΧΕΙΡΗΣΕΤΕ ΤΗΝ ΑΠΟΜΑΚΡΥΝΣΗ Ή ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ ΤΗΣ ΑΝΤΛΙΑΣ.

• ΜΗΝ ΠΡΟΣΘΕΤΕΤΕ ΧΗΜΙΚΑ ΣΤΗΝ ΑΝΤΛΙΑ ΦΙΛΤΡΟΥ.
• ΜΗΝ ΣΥΝΔΕΕΤΕ Ή ΑΠΟΣΥΝΔΕΕΤΕ ΤΗ ΣΥΣΚΕΥΗ ΜΕ ΒΡΕΓΜΕΝΑ ΤΑ ΧΕΡΙΑ ΣΑΣ.
• ΠΑΝΤΟΤΕ ΝΑ ΑΠΟΣΥΝΔΕΕΤΕ ΤΗ ΣΥΣΚΕΥΗ ΑΠΟ ΤΗΝ ΠΡΙΖΑ: ΤΙΣ ΒΡΟΧΕΡΕΣ ΗΜΕΡΕΣ, 

ΠΡΙΝ ΑΠΟ ΤΟΝ ΚΑΘΑΡΙΣΜΟ Ή ΑΛΛΗ ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ ΚΑΙ ΕΑΝ ΤΗΝ ΑΦΗΝΕΤΕ ΑΦΥΛΑΚΤΗ 
ΟΤΑΝ ΠΗΓΑΙΝΕΤΕ ΔΙΑΚΟΠΕΣ.

• ΤΟ ΠΡΟΪΟΝ ΑΥΤΟ ΔΕΝ ΠΡΟΟΡΙΖΕΤΑΙ ΓΙΑ ΕΜΠΟΡΙΚΗ ΧΡΗΣΗ.
ΦΥΛΑΞΤΕ ΤΙΣ ΟΔΗΓΙΕΣ ΑΥΤΕΣ.
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• Gebruik het zwembad niet in geval van schade aan de filterpomp.
• Begraaf het snoer niet. Lokaliseer het snoer om schade door grasmaaiers, 

heggenscharen en andere apparatuur tot een minimum te beperken.
• Deze pomp is alleen voor gebruik met opbergbare zwembaden. Niet gebruiken 

met permanent geïnstalleerde zwembaden. Een opbergbaar zwembad is zo 
geconstrueerd dat het gemakkelijk kan worden gedemonteerd voor opslag en 
weer in zijn oorspronkelijke staat kan worden hersteld. Een permanent geïnstalleerd 
zwembad wordt zodanig in of op de grond of in een gebouw gebouwd dat het niet 
gemakkelijk kan worden gedemonteerd voor opslag.

• Het gebruik van de pomp met een ongeëvenaarde elektrische voeding is gevaarlijk 
en zal leiden tot een catastrofale storing van de pomp.

• Schakel de stroom uit bij de stroomonderbreker en de deur van de 
vergrendelschakelaar wanneer u met elektriciteit werkt. Als u dit niet doet, neemt 
het risico op schokken, letsel en mogelijk overlijden toe.

• Verwijder de aardingspin niet en wijzig de stekker op geen enkele manier. 
Gebruik geen adapterstekkers. Raadpleeg een gekwalificeerde elektricien voor 
vragen over de geldigheid van de aarding van uw stekker.

• Ga voorzichtig om met de pomp. Trek of draag de pomp niet aan het netsnoer. 
Trek nooit een stekker uit het stopcontact door aan het netsnoer te trekken. 
Houd het snoer vrij van schade. Scherpe voorwerpen, olie, bewegende delen 
en hitte mogen nooit worden blootgesteld aan de filterpomp.

• Reiniging en gebruikersonderhoud moeten worden uitgevoerd door een volwassene 
ouder dan 18 jaar die bekend is met het risico van elektrische schokken.

• Raadpleeg bij vragen een gekwalificeerde elektricien.
• Neem bij twijfel over de pomp of eventuele circulatie producten contact op met 

een gekwalificeerde installateur, of de fabrikant/importeur/distributeur.
• Let op alle veiligheidseisen en aanbevelingen beschreven in de handleiding.
• Atmosferische omstandigheden kunnen de prestaties en levensduur van uw 

filterpomp beïnvloeden. Onnodige slijtage kan optreden tijdens perioden van 
koude, hitte en blootstelling aan de zon. Bescherm de pomp indien mogelijk 
tegen deze omstandigheden.

• Het is belangrijk om ervoor te zorgen dat de in de fabriek uitgeruste stoppluggen 
voor de inlaat- en uitlaatpoorten de schermen vervangen voordat wordt geprobeerd 
de pomp te verwijderen of er onderhoud aan te plegen.

• Voeg geen chemicaliën toe aan de filterpomp.

• Sluit het apparaat niet aan of trek de stekker niet uit het stopcontact als uw hand 
nat is.

• Haal altijd de stekker uit het stopcontact: op regenachtige dagen, voor reiniging 
of ander onderhoud, en wanneer u het onbeheerd achterlaat op vakantie.

• Dit product is niet bedoeld voor commercieel gebruik.
BEWAAR DEZE GEBRUIKSAANWIJZING.

LISEZ ET SUIVEZ TOUTES LES INSTRUCTIONS
Lisez attentivement, prenez en compte et suivez toutes les informations de 
ce manuel d’utilisation avant d’installer et d’utiliser la pompe de filtration. 
Ces mises en garde, instructions et consignes de sécurité traitent de 
certains risques courants liés aux systèmes de filtration, mais ils ne 
peuvent en aucun cas couvrir tous les risques et dangers. Prenez toujours 
des précautions et faites preuve de bon sens quand vous pratiquez des 
activités aquatiques. Conservez ces informations pour une utilisation 
ultérieure. De plus, les informations suivantes peuvent être fournies en 
fonction du type de pompe de filtration. Conservez ces instructions dans un 
endroit sûr. Si une instruction est manquante, recherchez-la sur le site web. 
www.bestwaycorp.com/support.

ATTENTION
• La pompe doit être alimentée par un transformateur d’isolation ou un 

dispositif différentiel à courant résiduel (DDR) ayant un courant résiduel 
nominal ne dépassant pas 30 mA.

• La prise de la pompe doit se trouver à au moins 3,50 m de la piscine.
• La pompe ne peut pas être utilisée lorsque des personnes se trouvent 

dans la piscine.
• Le cordon d’alimentation ne peut pas être remplacé. Si le cordon est 

endommagé, l’appareil doit être mis au rebut.
• Toujours débrancher l’appareil avant de le monter, de le démonter ou de 

le nettoyer.
• Les appareils peuvent être utilisés par des personnes dont les capacités 

physiques, sensorielles ou mentales sont réduites ou qui manquent 
d'expérience et de connaissances si elles ont reçu une supervision ou 
des instructions concernant l'utilisation de l'appareil en toute sécurité et si 

elles comprennent les risques encourus.
• Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil.
• Les pompes ne portant pas l’indication selon laquelle elles sont protégées 

contre l'effet du gel ne doivent pas être laissées à l'extérieur pendant les 
périodes de gel.

• Lorsque l’appareil n’est pas utilisé pendant une longue période, par exemple 
en hiver, le kit piscine doit être démonté et stocké en intérieur.

• L’appareil doit être placé à plus de 2 m de la piscine. Les installations 
électriques doivent suivre les règles de câblage nationales.

• Seuls les supports fournis ou spécifiés par le fabricant doivent être utilisés 
pour l’installation du produit.

• Il est essentiel de vérifier que les orifices d’aspiration ne sont pas obstrués.
• Il est conseillé d’arrêter la filtration lors des opérations d’entretien du 

système de filtration.
• Surveillez régulièrement le niveau de remplissage du filtre.
• Une vérification hebdomadaire est recommandée pour le nettoyage.
• Une durée minimale de fonctionnement de la filtration de 8 heures par 

jour est recommandée pour garantir une eau de piscine claire.
• Il est essentiel de changer tout élément ou ensemble d’éléments endommagés 

le plus rapidement possible. N’utilisez que des pièces approuvées par la 
personne responsable de la mise sur le marché du produit.

• Tous les filtres et les dispositifs filtrants doivent être inspectés régulièrement 
pour s’assurer qu’il n’y a pas d’accumulation de détritus empêchant une 
bonne filtration. L’élimination de tout dispositif filtrant usagé doit également 
être conforme aux réglementations/législation en vigueur.

• L’installation du système de filtration d’eau doit être conforme aux réglement 
tions européennes, nationales et locales, notamment en ce qui concerne 
les questions électriques. Toute modification de la position de la vanne, de 
la taille de la pompe, de la taille de la grille peut entraîner une modification 
du débit et la vitesse d’aspiration peut s’en trouver augmentée.

• La prise doit être accessible après l’installation de la piscine.
• Veuillez lire attentivement le manuel d’instructions et le conserver pour 

toute référence ultérieure.
• Si le manuel d’instruction est perdu, veuillez contacter Bestway ou le 

rechercher sur le site web www.bestwaycorp.com
ÉLIMINATION

Les produits électriques ne doivent pas être jetés avec les ordures ménagères. Veuillez jeter le produit 
dans les installations de collecte dédiées. Consultez la réglementation en vigueur ou votre revendeur 
pour obtenir des conseils de recyclage.
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ΤΕΧΝΙΚΕΣ ΟΔΗΓΙΕΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ
• Η ΣΥΣΚΕΥΗ ΠΡΕΠΕΙ ΝΑ ΤΡΟΦΟΔΟΤΕΙΤΑΙ ΑΠΟ ΜΙΑ ΓΕΙΩΜΕΝΗ ΠΗΓΗ ΤΡΟΦΟΔΟΣΙΑΣ.
• ΔΕΝ ΕΠΙΤΡΕΠΕΤΑΙ Η ΧΡΗΣΗ ΚΑΛΩΔΙΩΝ ΕΠΕΚΤΑΣΗΣ.
• ΣΕ ΠΕΡΙΠΤΩΣΗ ΖΗΜΙΑΣ ΣΤΗΝ ΑΝΤΛΙΑ ΦΙΛΤΡΟΥ, ΜΗΝ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΕΙΤΕ ΤΗΝ ΠΙΣΙΝΑ.
• ΜΗΝ ΘΑΒΕΤΕ ΚΑΛΩΔΙΑ. ΤΟΠΟΘΕΤΗΣΤΕ ΤΟ ΚΑΛΩΔΙΟ ΕΤΣΙ ΩΣΤΕ ΝΑ ΕΛΑΧΙΣΤΟΠΟΙΗΘΕΙ 

Ο ΚΙΝΔΥΝΟΣ ΑΠΟ ΧΛΟΟΚΟΠΤΙΚΑ, ΘΑΜΝΟΚΟΠΤΙΚΑ ΚΑΙ ΑΛΛΟΝ ΕΞΟΠΛΙΣΜΟ.
• Η ΑΝΤΛΙΑ ΑΥΤΗ ΠΡΟΟΡΙΖΕΤΑΙ ΓΙΑ ΧΡΗΣΗ ΜΟΝΟΝ ΣΕ ΠΙΣΙΝΕΣ ΠΟΥ ΜΠΟΡΟΥΝ ΝΑ 

ΑΠΟΘΗΚΕΥΤΟΥΝ. ΜΗΝ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΕΙΤΕ ΜΕ ΜΟΝΙΜΑ ΕΓΚΑΤΕΣΤΗΜΕΝΕΣ ΠΙΣΙΝΕΣ. ΜΙΑ 
ΑΠΟΘΗΚΕΥΟΜΕΝΗ ΠΙΣΙΝΑ ΕΙΝΑΙ ΚΑΤΑΣΚΕΥΑΣΜΕΝΗ ΕΤΣΙ ΩΣΤΕ ΝΑ ΜΠΟΡΕΙ ΕΥΚΟΛΑ ΝΑ 
ΑΠΟΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΗΘΕΙ ΓΙΑ ΑΠΟΘΗΚΕΥΣΗ ΚΑΙ ΝΑ ΕΠΑΝΑΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΕΗΘΕΙ ΣΤΗΝ ΑΡΧΙΚΗ 
ΤΗΣ ΑΚΕΡΑΙΟΤΗΤΑ. ΜΙΑ ΜΟΝΙΜΑ ΕΓΚΑΤΕΣΤΗΜΕΝΗ ΠΙΣΙΝΑ ΚΑΤΑΣΚΕΥΑΖΕΤΑΙ ΜΕΣΑ Ή 
ΠΑΝΩ ΣΤΟ ΕΔΑΦΟΣ Ή ΣΕ ΕΝΑ ΚΤΙΡΙΟ ΚΑΙ ΔΕΝ ΠΑΡΕΧΕΙ ΤΗ ΔΥΝΑΤΟΤΗΤΑ ΕΥΚΟΛΗΣ 
ΑΠΟΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΗΣΗΣ ΓΙΑ ΑΠΟΘΗΚΕΥΣΗ.

• Η ΧΡΗΣΗ ΤΗΣ ΑΝΤΛΙΑΣ ΜΕ ΑΚΑΤΑΛΛΗΛΗ ΗΛΕΚΤΡΙΚΗ ΠΑΡΟΧΗ ΕΙΝΑΙ ΕΠΙΚΙΝΔΥΝΗ ΚΑΙ 
ΠΡΟΚΑΛΕΙ ΚΑΤΑΣΤΡΟΦΙΚΗ ΒΛΑΒΗ ΤΗΣ ΑΝΤΛΙΑΣ.

• ΟΤΑΝ ΠΡΑΓΜΑΤΟΠΟΙΕΙΤΕ ΕΡΓΑΣΙΕΣ ΣΤΙΣ ΗΛΕΚΤΡΙΚΕΣ ΣΥΝΔΕΣΕΙΣ, ΑΠΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΣΤΕ 
ΤΗΝ ΗΛΕΚΤΡΙΚΗ ΤΡΟΦΟΔΟΣΙΑ ΣΤΟΝ ΑΥΤΟΜΑΤΟ ΔΙΑΚΟΠΤΗ ΚΑΙ ΤΗΝ ΚΛΕΙΔΩΣΤΕ ΤΗ ΘΥΡΑ ΤΟΥ 
ΔΙΑΚΟΠΤΗ. ΕΑΝ ΔΕΝ ΓΙΝΕΙ ΑΥΤΟ, ΘΑ ΟΔΗΓΗΣΕΙ ΣΕ ΑΥΞΗΜΕΝΟ ΚΙΝΔΥΝΟ ΗΛΕΚΤΡΟΠΛΗΞΙΑΣ, 
ΤΡΑΥΜΑΤΙΣΜΟΥ ΚΑΙ ΠΙΘΑΝΑ ΘΑΝΑΤΟΥ.

• ΜΗΝ ΑΦΑΙΡΕΙΤΕ ΤΟ ΔΟΝΤΙΟ ΓΕΙΩΣΗΣ ΚΑΙ ΜΗΝ ΤΡΟΠΟΠΟΙΕΙΤΕ ΤΟ ΒΥΣΜΑ ΜΕ ΚΑΝΕΝΑΝ 
ΤΡΟΠΟ. ΜΗΝ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΕΙΤΕ ΠΡΟΣΑΡΜΟΓΕΙΣ ΡΕΥΜΑΤΟΛΗΠΤΗ. ΣΥΜΒΟΥΛΕΥΤΕΙΤΕ ΕΝΑΝ 
ΠΙΣΤΟΠΟΙΗΜΕΝΟ ΗΛΕΚΤΡΟΛΟΓΟ ΓΙΑ ΟΠΟΙΕΣΔΗΠΟΤΕ ΕΡΩΤΗΣΕΙΣ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΗ ΓΕΙΩΣΗ 
ΤΩΝ ΡΕΥΜΑΤΟΛΗΠΤΩΝ ΣΑΣ.

• ΧΕΙΡΙΣΤΕΙΤΕ ΤΗΝ ΑΝΤΛΙΑ ΜΕ ΠΡΟΣΟΧΗ. ΜΗΝ ΤΡΑΒΑΤΕ Ή ΜΕΤΑΦΕΡΕΤΕ ΤΗΝ ΑΝΤΛΙΑ ΑΠΟ 
ΤΟ ΚΑΛΩΔΙΟ ΤΡΟΦΟΔΟΣΙΑΣ. ΠΟΤΕ ΜΗΝ ΑΦΑΙΡΕΙΤΕ ΤΟ ΡΕΥΜΑΤΟΛΗΠΤΗ ΑΠΟ ΤΗΝ ΠΡΙΖΑ 
ΤΡΑΒΩΝΤΑΣ ΤΟ ΚΑΛΩΔΙΟ ΤΡΟΦΟΔΟΣΙΑΣ. ΠΡΟΣΤΑΤΕΥΕΤΕ ΤΟ ΚΑΛΩΔΙΟ ΑΠΟ ΕΚΔΟΡΕΣ. 
Η ΑΝΤΛΙΑ ΔΕΝ ΠΡΕΠΕΙ ΝΑ ΕΚΤΙΘΕΤΑΙ ΣΕ ΑΙΧΜΗΡΑ ΑΝΤΙΚΕΙΜΕΝΑ, ΛΑΔΙ, ΚΙΝΟΥΜΕΝΑ ΜΕΡΗ 
ΚΑΙ ΘΕΡΜΟΤΗΤΑ.

• Ο ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ ΚΑΙ Η ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ ΠΡΕΠΕΙ ΝΑ ΓΙΝΕΤΑΙ ΜΟΝΟ ΑΠΟ ΕΝΗΛΙΚΑ ΗΛΙΚΙΑΣ ΑΝΩ 
ΤΩΝ 18 ΕΤΩΝ, Ο ΟΠΟΙΟΣ ΝΑ ΓΝΩΡΙΖΕΙ ΓΙΑ ΤΟΥΣ ΚΙΝΔΥΝΟΥΣ ΤΗΣ ΗΛΕΚΤΡΟΠΛΗΞΙΑΣ.

• ΣΥΜΒΟΥΛΕΥΤΕΙΤΕ ΕΝΑΝ ΠΙΣΤΟΠΟΙΗΜΕΝΟ ΗΛΕΚΤΡΟΛΟΓΟ ΓΙΑ ΟΠΟΙΕΣΔΗΠΟΤΕ ΕΡΩΤΗΣΕΙΣ.
• ΣΕ ΠΕΡΙΠΤΩΣΗ ΑΜΦΙΒΟΛΙΑΣ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΗΝ ΑΝΤΛΙΑ Ή ΟΠΟΙΕΣΔΗΠΟΤΕ ΑΛΛΕΣ ΣΥΣΚΕΥΕΣ 

ΚΥΚΛΟΦΟΡΙΑΣ, ΕΠΙΚΟΙΝΩΝΗΣΤΕ ΜΕ ΕΝΑΝ ΕΞΕΙΔΙΚΕΥΜΕΝΟ ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΤΗ Ή ΜΕ ΤΟΝ 
ΚΑΤΑΣΚΕΥΑΣΤΗ/ΕΙΣΑΓΩΓΕΑ/ΑΝΤΙΠΡΟΣΩΠΟ.

• ΤΗΡΗΣΤΕ ΟΛΕΣ ΤΙΣ ΑΠΑΙΤΗΣΕΙΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ ΚΑΙ ΤΙΣ ΣΥΣΤΑΣΕΙΣ ΠΟΥ ΠΕΡΙΓΡΑΦΟΝΤΑΙ ΣΤΟ 
ΕΓΧΕΙΡΙΔΙΟ.

• ΟΙ ΑΤΜΟΣΦΑΙΡΙΚΕΣ ΣΥΝΘΗΚΕΣ ΠΙΘΑΝΟΝ ΝΑ ΕΠΗΡΕΑΖΟΥΝ ΤΗΝ ΑΠΟΔΟΣΗ ΚΑΙ ΤΗΝ 
ΩΦΕΛΙΜΗ ΖΩΗ ΤΗΣ ΑΝΤΛΙΑΣ ΦΙΛΤΡΟΥ ΣΑΣ. ΜΠΟΡΕΙ ΝΑ ΠΡΟΚΛΗΘΕΙ ΑΣΚΟΠΗ ΦΘΟΡΑ   
ΣΕ ΠΕΡΙΟΔΟΥΣ ΚΡΥΟΥ, ΖΕΣΤΗΣ ΚΑΙ ΕΚΘΕΣΗΣ ΣΤΟΝ ΗΛΙΟ. ΟΠΟΤΕ ΕΙΝΑΙ ΔΥΝΑΤΟΝ 
ΠΡΟΣΤΑΤΕΥΕΤΕ ΤΗΝ ΑΝΤΛΙΑ ΑΠΟ ΑΥΤΕΣ ΤΙΣ ΣΥΝΘΗΚΕΣ.

• ΕΙΝΑΙ ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ ΝΑ ΕΞΑΣΦΑΛΙΣΤΕΙ ΟΤΙ Η ΤΑΠΕΣ ΑΠΟΦΡΑΞΗΣ ΠΟΥ ΠΑΡΕΧΟΝΤΑΙ ΑΠΟ 
ΤΟ ΕΡΓΟΣΤΑΣΙΟ ΓΙΑ ΤΗΝ ΕΙΣΟΔΟ ΚΑΙ ΕΞΟΔΟ ΤΗΣ ΑΝΤΛΙΑΣ ΑΝΤΙΚΑΘΙΣΤΟΥΝ ΤΙΣ ΣΗΤΕΣ 
ΠΡΙΝ ΕΠΙΧΕΙΡΗΣΕΤΕ ΤΗΝ ΑΠΟΜΑΚΡΥΝΣΗ Ή ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ ΤΗΣ ΑΝΤΛΙΑΣ.

• ΜΗΝ ΠΡΟΣΘΕΤΕΤΕ ΧΗΜΙΚΑ ΣΤΗΝ ΑΝΤΛΙΑ ΦΙΛΤΡΟΥ.
• ΜΗΝ ΣΥΝΔΕΕΤΕ Ή ΑΠΟΣΥΝΔΕΕΤΕ ΤΗ ΣΥΣΚΕΥΗ ΜΕ ΒΡΕΓΜΕΝΑ ΤΑ ΧΕΡΙΑ ΣΑΣ.
• ΠΑΝΤΟΤΕ ΝΑ ΑΠΟΣΥΝΔΕΕΤΕ ΤΗ ΣΥΣΚΕΥΗ ΑΠΟ ΤΗΝ ΠΡΙΖΑ: ΤΙΣ ΒΡΟΧΕΡΕΣ ΗΜΕΡΕΣ, 

ΠΡΙΝ ΑΠΟ ΤΟΝ ΚΑΘΑΡΙΣΜΟ Ή ΑΛΛΗ ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ ΚΑΙ ΕΑΝ ΤΗΝ ΑΦΗΝΕΤΕ ΑΦΥΛΑΚΤΗ 
ΟΤΑΝ ΠΗΓΑΙΝΕΤΕ ΔΙΑΚΟΠΕΣ.

• ΤΟ ΠΡΟΪΟΝ ΑΥΤΟ ΔΕΝ ΠΡΟΟΡΙΖΕΤΑΙ ΓΙΑ ΕΜΠΟΡΙΚΗ ΧΡΗΣΗ.
ΦΥΛΑΞΤΕ ΤΙΣ ΟΔΗΓΙΕΣ ΑΥΤΕΣ.



TECHNISCHE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
• Het apparaat moet worden gevoed door een geaarde stroombron.
• Verlengsnoeren kunnen niet worden gebruikt.
• Gebruik het zwembad niet in geval van schade aan de filterpomp.
• Begraaf het snoer niet. Lokaliseer het snoer om schade door grasmaaiers, 

heggenscharen en andere apparatuur tot een minimum te beperken.
• Deze pomp is alleen voor gebruik met opbergbare zwembaden. Niet gebruiken 

met permanent geïnstalleerde zwembaden. Een opbergbaar zwembad is zo 
geconstrueerd dat het gemakkelijk kan worden gedemonteerd voor opslag en 
weer in zijn oorspronkelijke staat kan worden hersteld. Een permanent geïnstalleerd 
zwembad wordt zodanig in of op de grond of in een gebouw gebouwd dat het niet 
gemakkelijk kan worden gedemonteerd voor opslag.

• Het gebruik van de pomp met een ongeëvenaarde elektrische voeding is gevaarlijk 
en zal leiden tot een catastrofale storing van de pomp.

• Schakel de stroom uit bij de stroomonderbreker en de deur van de 
vergrendelschakelaar wanneer u met elektriciteit werkt. Als u dit niet doet, neemt 
het risico op schokken, letsel en mogelijk overlijden toe.

• Verwijder de aardingspin niet en wijzig de stekker op geen enkele manier. 
Gebruik geen adapterstekkers. Raadpleeg een gekwalificeerde elektricien voor 
vragen over de geldigheid van de aarding van uw stekker.

• Ga voorzichtig om met de pomp. Trek of draag de pomp niet aan het netsnoer. 
Trek nooit een stekker uit het stopcontact door aan het netsnoer te trekken. 
Houd het snoer vrij van schade. Scherpe voorwerpen, olie, bewegende delen 
en hitte mogen nooit worden blootgesteld aan de filterpomp.

• Reiniging en gebruikersonderhoud moeten worden uitgevoerd door een volwassene 
ouder dan 18 jaar die bekend is met het risico van elektrische schokken.

• Raadpleeg bij vragen een gekwalificeerde elektricien.
• Neem bij twijfel over de pomp of eventuele circulatie producten contact op met 

een gekwalificeerde installateur, of de fabrikant/importeur/distributeur.
• Let op alle veiligheidseisen en aanbevelingen beschreven in de handleiding.
• Atmosferische omstandigheden kunnen de prestaties en levensduur van uw 

filterpomp beïnvloeden. Onnodige slijtage kan optreden tijdens perioden van 
koude, hitte en blootstelling aan de zon. Bescherm de pomp indien mogelijk 
tegen deze omstandigheden.

• Het is belangrijk om ervoor te zorgen dat de in de fabriek uitgeruste stoppluggen 
voor de inlaat- en uitlaatpoorten de schermen vervangen voordat wordt geprobeerd 
de pomp te verwijderen of er onderhoud aan te plegen.

• Voeg geen chemicaliën toe aan de filterpomp.

• Sluit het apparaat niet aan of trek de stekker niet uit het stopcontact als uw hand 
nat is.

• Haal altijd de stekker uit het stopcontact: op regenachtige dagen, voor reiniging 
of ander onderhoud, en wanneer u het onbeheerd achterlaat op vakantie.

• Dit product is niet bedoeld voor commercieel gebruik.
BEWAAR DEZE GEBRUIKSAANWIJZING.

INSTRUCTIONS CONCERNANT LES
• L’appareil doit être alimenté par une source de courant mise à la terre.
• Les rallonges électriques ne peuvent pas être utilisées.
• En cas d’endommagement de la pompe de filtration, n’utilisez pas la piscine.
• Ne pas enterrer le cordon. Placez le cordon de manière à minimiser les problèmes 

provoqués par des tondeuses, taille-haies ou autre équipement.
• Cette pompe est destinée à être utilisée avec des piscines hors sol uniquement. Ne 

pas utiliser avec des piscines installées de façon permanente. Une piscine hors sol 
est construite de manière à pouvoir être facilement démontée pour être stockée et 
remontée dans son intégrité initiale. Une piscine installée en permanence est construite 
dans ou sur le sol ou dans un bâtiment de telle sorte qu’elle ne peut pas être facilement 
démontée pour être entreposée.

• L’utilisation de la pompe avec une alimentation électrique non adaptée est dangereuse 
et entraînera une panne grave de la pompe.

• Lorsque vous travaillez avec l’électricité, coupez le courant électrique au niveau du 
disjoncteur et verrouillez la porte du disjoncteur. Ne pas respecter cette consigne entraîne 
un risque accru d’électrocution, de blessure et éventuellement de décès.

• Ne pas retirer la broche de mise à la terre ni modifier la fiche de quelque façon que ce 
soit. N’utilisez pas d’adaptateurs pour les fiches électriques. Consultez un électricien 
qualifié pour toute question relative à la validité de la mise à la terre de votre fiche.

• Manipulez la pompe avec précaution. Ne tirez pas ou ne portez pas la pompe par le 
cordon d’alimentation. Ne retirez jamais une fiche de la prise en tirant sur le cordon 
d’alimentation. Veillez à ce que le cordon ne soit pas abîmé. La pompe de filtration ne 
doit jamais être mise en contact avec des objets tranchants, des hydrocarbures, des 
pièces mobiles et la chaleur.

• Le nettoyage et l’entretien par l’utilisateur doivent être effectués par un adulte de plus 
de 18 ans connaissant les risques d’électrocution.

• Consultez un électricien qualifié pour toute question.
• En cas de doute sur la pompe ou tout autre dispositif de circulation d’eau, contactez 

un installateur qualifié, ou le fabricant/importateur/distributeur.
• Respectez toutes les obligations et recommandations de sécurité décrites dans le manuel.
• Les conditions atmosphériques peuvent affecter les performances et la durée de vie 

de votre pompe de filtration. Une usure inutile peut se produire pendant les périodes 
de froid, de chaleur et d’exposition au soleil. Dans la mesure du possible, mettez la 
pompe à l’abri de ces éléments.

• Il est important de s’assurer que les bouchons d’obturation installés en usine sur les 
orifices d’entrée et de sortie remplacent les tamis avant de procéder à la dépose ou à 
l’entretien de la pompe.

• Ne pas ajouter de produits chimiques dans la pompe de filtration.
• Ne branchez ou ne débranchez pas l’appareil si votre main est mouillée.
• Débranchez toujours l’appareil : les jours de pluie, avant le nettoyage ou tout autre 

entretien, et si vous le laissez sans surveillance pendant les vacances.
• Ce produit n’est pas destiné à un usage commercial.
CONSERVEZ CE MODE D’EMPLOI
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ΤΕΧΝΙΚΕΣ ΟΔΗΓΙΕΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ
• Η ΣΥΣΚΕΥΗ ΠΡΕΠΕΙ ΝΑ ΤΡΟΦΟΔΟΤΕΙΤΑΙ ΑΠΟ ΜΙΑ ΓΕΙΩΜΕΝΗ ΠΗΓΗ ΤΡΟΦΟΔΟΣΙΑΣ.
• ΔΕΝ ΕΠΙΤΡΕΠΕΤΑΙ Η ΧΡΗΣΗ ΚΑΛΩΔΙΩΝ ΕΠΕΚΤΑΣΗΣ.
• ΣΕ ΠΕΡΙΠΤΩΣΗ ΖΗΜΙΑΣ ΣΤΗΝ ΑΝΤΛΙΑ ΦΙΛΤΡΟΥ, ΜΗΝ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΕΙΤΕ ΤΗΝ ΠΙΣΙΝΑ.
• ΜΗΝ ΘΑΒΕΤΕ ΚΑΛΩΔΙΑ. ΤΟΠΟΘΕΤΗΣΤΕ ΤΟ ΚΑΛΩΔΙΟ ΕΤΣΙ ΩΣΤΕ ΝΑ ΕΛΑΧΙΣΤΟΠΟΙΗΘΕΙ 

Ο ΚΙΝΔΥΝΟΣ ΑΠΟ ΧΛΟΟΚΟΠΤΙΚΑ, ΘΑΜΝΟΚΟΠΤΙΚΑ ΚΑΙ ΑΛΛΟΝ ΕΞΟΠΛΙΣΜΟ.
• Η ΑΝΤΛΙΑ ΑΥΤΗ ΠΡΟΟΡΙΖΕΤΑΙ ΓΙΑ ΧΡΗΣΗ ΜΟΝΟΝ ΣΕ ΠΙΣΙΝΕΣ ΠΟΥ ΜΠΟΡΟΥΝ ΝΑ 

ΑΠΟΘΗΚΕΥΤΟΥΝ. ΜΗΝ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΕΙΤΕ ΜΕ ΜΟΝΙΜΑ ΕΓΚΑΤΕΣΤΗΜΕΝΕΣ ΠΙΣΙΝΕΣ. ΜΙΑ 
ΑΠΟΘΗΚΕΥΟΜΕΝΗ ΠΙΣΙΝΑ ΕΙΝΑΙ ΚΑΤΑΣΚΕΥΑΣΜΕΝΗ ΕΤΣΙ ΩΣΤΕ ΝΑ ΜΠΟΡΕΙ ΕΥΚΟΛΑ ΝΑ 
ΑΠΟΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΗΘΕΙ ΓΙΑ ΑΠΟΘΗΚΕΥΣΗ ΚΑΙ ΝΑ ΕΠΑΝΑΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΕΗΘΕΙ ΣΤΗΝ ΑΡΧΙΚΗ 
ΤΗΣ ΑΚΕΡΑΙΟΤΗΤΑ. ΜΙΑ ΜΟΝΙΜΑ ΕΓΚΑΤΕΣΤΗΜΕΝΗ ΠΙΣΙΝΑ ΚΑΤΑΣΚΕΥΑΖΕΤΑΙ ΜΕΣΑ Ή 
ΠΑΝΩ ΣΤΟ ΕΔΑΦΟΣ Ή ΣΕ ΕΝΑ ΚΤΙΡΙΟ ΚΑΙ ΔΕΝ ΠΑΡΕΧΕΙ ΤΗ ΔΥΝΑΤΟΤΗΤΑ ΕΥΚΟΛΗΣ 
ΑΠΟΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΗΣΗΣ ΓΙΑ ΑΠΟΘΗΚΕΥΣΗ.

• Η ΧΡΗΣΗ ΤΗΣ ΑΝΤΛΙΑΣ ΜΕ ΑΚΑΤΑΛΛΗΛΗ ΗΛΕΚΤΡΙΚΗ ΠΑΡΟΧΗ ΕΙΝΑΙ ΕΠΙΚΙΝΔΥΝΗ ΚΑΙ 
ΠΡΟΚΑΛΕΙ ΚΑΤΑΣΤΡΟΦΙΚΗ ΒΛΑΒΗ ΤΗΣ ΑΝΤΛΙΑΣ.

• ΟΤΑΝ ΠΡΑΓΜΑΤΟΠΟΙΕΙΤΕ ΕΡΓΑΣΙΕΣ ΣΤΙΣ ΗΛΕΚΤΡΙΚΕΣ ΣΥΝΔΕΣΕΙΣ, ΑΠΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΣΤΕ 
ΤΗΝ ΗΛΕΚΤΡΙΚΗ ΤΡΟΦΟΔΟΣΙΑ ΣΤΟΝ ΑΥΤΟΜΑΤΟ ΔΙΑΚΟΠΤΗ ΚΑΙ ΤΗΝ ΚΛΕΙΔΩΣΤΕ ΤΗ ΘΥΡΑ ΤΟΥ 
ΔΙΑΚΟΠΤΗ. ΕΑΝ ΔΕΝ ΓΙΝΕΙ ΑΥΤΟ, ΘΑ ΟΔΗΓΗΣΕΙ ΣΕ ΑΥΞΗΜΕΝΟ ΚΙΝΔΥΝΟ ΗΛΕΚΤΡΟΠΛΗΞΙΑΣ, 
ΤΡΑΥΜΑΤΙΣΜΟΥ ΚΑΙ ΠΙΘΑΝΑ ΘΑΝΑΤΟΥ.

• ΜΗΝ ΑΦΑΙΡΕΙΤΕ ΤΟ ΔΟΝΤΙΟ ΓΕΙΩΣΗΣ ΚΑΙ ΜΗΝ ΤΡΟΠΟΠΟΙΕΙΤΕ ΤΟ ΒΥΣΜΑ ΜΕ ΚΑΝΕΝΑΝ 
ΤΡΟΠΟ. ΜΗΝ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΕΙΤΕ ΠΡΟΣΑΡΜΟΓΕΙΣ ΡΕΥΜΑΤΟΛΗΠΤΗ. ΣΥΜΒΟΥΛΕΥΤΕΙΤΕ ΕΝΑΝ 
ΠΙΣΤΟΠΟΙΗΜΕΝΟ ΗΛΕΚΤΡΟΛΟΓΟ ΓΙΑ ΟΠΟΙΕΣΔΗΠΟΤΕ ΕΡΩΤΗΣΕΙΣ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΗ ΓΕΙΩΣΗ 
ΤΩΝ ΡΕΥΜΑΤΟΛΗΠΤΩΝ ΣΑΣ.

• ΧΕΙΡΙΣΤΕΙΤΕ ΤΗΝ ΑΝΤΛΙΑ ΜΕ ΠΡΟΣΟΧΗ. ΜΗΝ ΤΡΑΒΑΤΕ Ή ΜΕΤΑΦΕΡΕΤΕ ΤΗΝ ΑΝΤΛΙΑ ΑΠΟ 
ΤΟ ΚΑΛΩΔΙΟ ΤΡΟΦΟΔΟΣΙΑΣ. ΠΟΤΕ ΜΗΝ ΑΦΑΙΡΕΙΤΕ ΤΟ ΡΕΥΜΑΤΟΛΗΠΤΗ ΑΠΟ ΤΗΝ ΠΡΙΖΑ 
ΤΡΑΒΩΝΤΑΣ ΤΟ ΚΑΛΩΔΙΟ ΤΡΟΦΟΔΟΣΙΑΣ. ΠΡΟΣΤΑΤΕΥΕΤΕ ΤΟ ΚΑΛΩΔΙΟ ΑΠΟ ΕΚΔΟΡΕΣ. 
Η ΑΝΤΛΙΑ ΔΕΝ ΠΡΕΠΕΙ ΝΑ ΕΚΤΙΘΕΤΑΙ ΣΕ ΑΙΧΜΗΡΑ ΑΝΤΙΚΕΙΜΕΝΑ, ΛΑΔΙ, ΚΙΝΟΥΜΕΝΑ ΜΕΡΗ 
ΚΑΙ ΘΕΡΜΟΤΗΤΑ.

• Ο ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ ΚΑΙ Η ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ ΠΡΕΠΕΙ ΝΑ ΓΙΝΕΤΑΙ ΜΟΝΟ ΑΠΟ ΕΝΗΛΙΚΑ ΗΛΙΚΙΑΣ ΑΝΩ 
ΤΩΝ 18 ΕΤΩΝ, Ο ΟΠΟΙΟΣ ΝΑ ΓΝΩΡΙΖΕΙ ΓΙΑ ΤΟΥΣ ΚΙΝΔΥΝΟΥΣ ΤΗΣ ΗΛΕΚΤΡΟΠΛΗΞΙΑΣ.

• ΣΥΜΒΟΥΛΕΥΤΕΙΤΕ ΕΝΑΝ ΠΙΣΤΟΠΟΙΗΜΕΝΟ ΗΛΕΚΤΡΟΛΟΓΟ ΓΙΑ ΟΠΟΙΕΣΔΗΠΟΤΕ ΕΡΩΤΗΣΕΙΣ.
• ΣΕ ΠΕΡΙΠΤΩΣΗ ΑΜΦΙΒΟΛΙΑΣ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΗΝ ΑΝΤΛΙΑ Ή ΟΠΟΙΕΣΔΗΠΟΤΕ ΑΛΛΕΣ ΣΥΣΚΕΥΕΣ 

ΚΥΚΛΟΦΟΡΙΑΣ, ΕΠΙΚΟΙΝΩΝΗΣΤΕ ΜΕ ΕΝΑΝ ΕΞΕΙΔΙΚΕΥΜΕΝΟ ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΤΗ Ή ΜΕ ΤΟΝ 
ΚΑΤΑΣΚΕΥΑΣΤΗ/ΕΙΣΑΓΩΓΕΑ/ΑΝΤΙΠΡΟΣΩΠΟ.

• ΤΗΡΗΣΤΕ ΟΛΕΣ ΤΙΣ ΑΠΑΙΤΗΣΕΙΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ ΚΑΙ ΤΙΣ ΣΥΣΤΑΣΕΙΣ ΠΟΥ ΠΕΡΙΓΡΑΦΟΝΤΑΙ ΣΤΟ 
ΕΓΧΕΙΡΙΔΙΟ.

• ΟΙ ΑΤΜΟΣΦΑΙΡΙΚΕΣ ΣΥΝΘΗΚΕΣ ΠΙΘΑΝΟΝ ΝΑ ΕΠΗΡΕΑΖΟΥΝ ΤΗΝ ΑΠΟΔΟΣΗ ΚΑΙ ΤΗΝ 
ΩΦΕΛΙΜΗ ΖΩΗ ΤΗΣ ΑΝΤΛΙΑΣ ΦΙΛΤΡΟΥ ΣΑΣ. ΜΠΟΡΕΙ ΝΑ ΠΡΟΚΛΗΘΕΙ ΑΣΚΟΠΗ ΦΘΟΡΑ   
ΣΕ ΠΕΡΙΟΔΟΥΣ ΚΡΥΟΥ, ΖΕΣΤΗΣ ΚΑΙ ΕΚΘΕΣΗΣ ΣΤΟΝ ΗΛΙΟ. ΟΠΟΤΕ ΕΙΝΑΙ ΔΥΝΑΤΟΝ 
ΠΡΟΣΤΑΤΕΥΕΤΕ ΤΗΝ ΑΝΤΛΙΑ ΑΠΟ ΑΥΤΕΣ ΤΙΣ ΣΥΝΘΗΚΕΣ.

• ΕΙΝΑΙ ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ ΝΑ ΕΞΑΣΦΑΛΙΣΤΕΙ ΟΤΙ Η ΤΑΠΕΣ ΑΠΟΦΡΑΞΗΣ ΠΟΥ ΠΑΡΕΧΟΝΤΑΙ ΑΠΟ 
ΤΟ ΕΡΓΟΣΤΑΣΙΟ ΓΙΑ ΤΗΝ ΕΙΣΟΔΟ ΚΑΙ ΕΞΟΔΟ ΤΗΣ ΑΝΤΛΙΑΣ ΑΝΤΙΚΑΘΙΣΤΟΥΝ ΤΙΣ ΣΗΤΕΣ 
ΠΡΙΝ ΕΠΙΧΕΙΡΗΣΕΤΕ ΤΗΝ ΑΠΟΜΑΚΡΥΝΣΗ Ή ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ ΤΗΣ ΑΝΤΛΙΑΣ.

• ΜΗΝ ΠΡΟΣΘΕΤΕΤΕ ΧΗΜΙΚΑ ΣΤΗΝ ΑΝΤΛΙΑ ΦΙΛΤΡΟΥ.
• ΜΗΝ ΣΥΝΔΕΕΤΕ Ή ΑΠΟΣΥΝΔΕΕΤΕ ΤΗ ΣΥΣΚΕΥΗ ΜΕ ΒΡΕΓΜΕΝΑ ΤΑ ΧΕΡΙΑ ΣΑΣ.
• ΠΑΝΤΟΤΕ ΝΑ ΑΠΟΣΥΝΔΕΕΤΕ ΤΗ ΣΥΣΚΕΥΗ ΑΠΟ ΤΗΝ ΠΡΙΖΑ: ΤΙΣ ΒΡΟΧΕΡΕΣ ΗΜΕΡΕΣ, 

ΠΡΙΝ ΑΠΟ ΤΟΝ ΚΑΘΑΡΙΣΜΟ Ή ΑΛΛΗ ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ ΚΑΙ ΕΑΝ ΤΗΝ ΑΦΗΝΕΤΕ ΑΦΥΛΑΚΤΗ 
ΟΤΑΝ ΠΗΓΑΙΝΕΤΕ ΔΙΑΚΟΠΕΣ.

• ΤΟ ΠΡΟΪΟΝ ΑΥΤΟ ΔΕΝ ΠΡΟΟΡΙΖΕΤΑΙ ΓΙΑ ΕΜΠΟΡΙΚΗ ΧΡΗΣΗ.
ΦΥΛΑΞΤΕ ΤΙΣ ΟΔΗΓΙΕΣ ΑΥΤΕΣ.



TECHNISCHE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
• Het apparaat moet worden gevoed door een geaarde stroombron.
• Verlengsnoeren kunnen niet worden gebruikt.
• Gebruik het zwembad niet in geval van schade aan de filterpomp.
• Begraaf het snoer niet. Lokaliseer het snoer om schade door grasmaaiers, 

heggenscharen en andere apparatuur tot een minimum te beperken.
• Deze pomp is alleen voor gebruik met opbergbare zwembaden. Niet gebruiken 

met permanent geïnstalleerde zwembaden. Een opbergbaar zwembad is zo 
geconstrueerd dat het gemakkelijk kan worden gedemonteerd voor opslag en 
weer in zijn oorspronkelijke staat kan worden hersteld. Een permanent geïnstalleerd 
zwembad wordt zodanig in of op de grond of in een gebouw gebouwd dat het niet 
gemakkelijk kan worden gedemonteerd voor opslag.

• Het gebruik van de pomp met een ongeëvenaarde elektrische voeding is gevaarlijk 
en zal leiden tot een catastrofale storing van de pomp.

• Schakel de stroom uit bij de stroomonderbreker en de deur van de 
vergrendelschakelaar wanneer u met elektriciteit werkt. Als u dit niet doet, neemt 
het risico op schokken, letsel en mogelijk overlijden toe.

• Verwijder de aardingspin niet en wijzig de stekker op geen enkele manier. 
Gebruik geen adapterstekkers. Raadpleeg een gekwalificeerde elektricien voor 
vragen over de geldigheid van de aarding van uw stekker.

• Ga voorzichtig om met de pomp. Trek of draag de pomp niet aan het netsnoer. 
Trek nooit een stekker uit het stopcontact door aan het netsnoer te trekken. 
Houd het snoer vrij van schade. Scherpe voorwerpen, olie, bewegende delen 
en hitte mogen nooit worden blootgesteld aan de filterpomp.

• Reiniging en gebruikersonderhoud moeten worden uitgevoerd door een volwassene 
ouder dan 18 jaar die bekend is met het risico van elektrische schokken.

• Raadpleeg bij vragen een gekwalificeerde elektricien.
• Neem bij twijfel over de pomp of eventuele circulatie producten contact op met 

een gekwalificeerde installateur, of de fabrikant/importeur/distributeur.
• Let op alle veiligheidseisen en aanbevelingen beschreven in de handleiding.
• Atmosferische omstandigheden kunnen de prestaties en levensduur van uw 

filterpomp beïnvloeden. Onnodige slijtage kan optreden tijdens perioden van 
koude, hitte en blootstelling aan de zon. Bescherm de pomp indien mogelijk 
tegen deze omstandigheden.

• Het is belangrijk om ervoor te zorgen dat de in de fabriek uitgeruste stoppluggen 
voor de inlaat- en uitlaatpoorten de schermen vervangen voordat wordt geprobeerd 
de pomp te verwijderen of er onderhoud aan te plegen.

• Voeg geen chemicaliën toe aan de filterpomp.

• Sluit het apparaat niet aan of trek de stekker niet uit het stopcontact als uw hand 
nat is.

• Haal altijd de stekker uit het stopcontact: op regenachtige dagen, voor reiniging 
of ander onderhoud, en wanneer u het onbeheerd achterlaat op vakantie.

• Dit product is niet bedoeld voor commercieel gebruik.
BEWAAR DEZE GEBRUIKSAANWIJZING.

INSTRUCTIONS CONCERNANT LES
• L’appareil doit être alimenté par une source de courant mise à la terre.
• Les rallonges électriques ne peuvent pas être utilisées.
• En cas d’endommagement de la pompe de filtration, n’utilisez pas la piscine.
• Ne pas enterrer le cordon. Placez le cordon de manière à minimiser les problèmes 

provoqués par des tondeuses, taille-haies ou autre équipement.
• Cette pompe est destinée à être utilisée avec des piscines hors sol uniquement. Ne 

pas utiliser avec des piscines installées de façon permanente. Une piscine hors sol 
est construite de manière à pouvoir être facilement démontée pour être stockée et 
remontée dans son intégrité initiale. Une piscine installée en permanence est construite 
dans ou sur le sol ou dans un bâtiment de telle sorte qu’elle ne peut pas être facilement 
démontée pour être entreposée.

• L’utilisation de la pompe avec une alimentation électrique non adaptée est dangereuse 
et entraînera une panne grave de la pompe.

• Lorsque vous travaillez avec l’électricité, coupez le courant électrique au niveau du 
disjoncteur et verrouillez la porte du disjoncteur. Ne pas respecter cette consigne entraîne 
un risque accru d’électrocution, de blessure et éventuellement de décès.

• Ne pas retirer la broche de mise à la terre ni modifier la fiche de quelque façon que ce 
soit. N’utilisez pas d’adaptateurs pour les fiches électriques. Consultez un électricien 
qualifié pour toute question relative à la validité de la mise à la terre de votre fiche.

• Manipulez la pompe avec précaution. Ne tirez pas ou ne portez pas la pompe par le 
cordon d’alimentation. Ne retirez jamais une fiche de la prise en tirant sur le cordon 
d’alimentation. Veillez à ce que le cordon ne soit pas abîmé. La pompe de filtration ne 
doit jamais être mise en contact avec des objets tranchants, des hydrocarbures, des 
pièces mobiles et la chaleur.

• Le nettoyage et l’entretien par l’utilisateur doivent être effectués par un adulte de plus 
de 18 ans connaissant les risques d’électrocution.

• Consultez un électricien qualifié pour toute question.
• En cas de doute sur la pompe ou tout autre dispositif de circulation d’eau, contactez 

un installateur qualifié, ou le fabricant/importateur/distributeur.
• Respectez toutes les obligations et recommandations de sécurité décrites dans le manuel.
• Les conditions atmosphériques peuvent affecter les performances et la durée de vie 

de votre pompe de filtration. Une usure inutile peut se produire pendant les périodes 
de froid, de chaleur et d’exposition au soleil. Dans la mesure du possible, mettez la 
pompe à l’abri de ces éléments.

• Il est important de s’assurer que les bouchons d’obturation installés en usine sur les 
orifices d’entrée et de sortie remplacent les tamis avant de procéder à la dépose ou à 
l’entretien de la pompe.

• Ne pas ajouter de produits chimiques dans la pompe de filtration.
• Ne branchez ou ne débranchez pas l’appareil si votre main est mouillée.
• Débranchez toujours l’appareil : les jours de pluie, avant le nettoyage ou tout autre 

entretien, et si vous le laissez sans surveillance pendant les vacances.
• Ce produit n’est pas destiné à un usage commercial.
CONSERVEZ CE MODE D’EMPLOI

La norme EN60335-2-41 TEST exige que la pompe de filtration soit fixée 
verticalement sur le sol ou sur une base en bois ou en béton avant d’être 
utilisée. Il doit y avoir deux trous de 9 mm de diamètre sur la base, 
l’espace entre eux devant être de 163 mm. Placez la pompe de filtration 
sur la base et attachez-les ensemble en fixant les boulons et les écrous. 
Toutes les pièces de la base doivent peser au moins plus de 18 kg pour 
éviter que la pompe ne tombe accidentellement.

390
163

40

390

250
163

Écrou 2-M8
Boulon 2-M8

INSTALLATION
LISTE DE VÉRIFICATION
Pour vérifier les pièces incluses dans le carton, consultez la liste des pièces à l’intérieur de ce manuel. Vérifiez que les 
pièces de l’équipement correspondent au modèle que vous avez acheté. En cas de pièces endommagées ou manquantes 
au moment de l’achat, consultez notre site Internet bestwaycorp.com/support.

CHOISIR LE BON EMPLACEMENT
Placez la pompe de filtration sur un sol solide et plat ; elle doit être positionnée au même niveau que la base de la piscine. 
Si la pompe de filtration se trouve dans une position plus haute ou plus basse que base de la piscine, les performances et 
la durée de vie de la pompe de filtration peuvent être altérées.
La piscine et la pompe de filtration doivent être placées dans une zone avec un drainage adéquat et un accès facile pour 
les opérations d’entretien. Ne placez jamais la pompe de filtration dans un endroit où l’eau peut s’accumuler.

CONDITIONS DE GARANTIE
Pour toute information concernant les conditions de garantie, visitez notre site web sur www.bestwaycorp.com.

STOCKAGE
• Retirez tous les accessoires ; assurez-vous que la pompe de filtration, les tuyaux et les grilles à débris sont totalement 

propres et secs avant le stockage. Si toutes les pièces ne sont pas complètement sèches, des moisissures peuvent apparaître.
• Avant le stockage, retirez et éliminez la cartouche de filtration.
• Nous recommandons fortement de démonter la pompe de filtration lorsque la température ambiante est inférieure à 10 °C.
• Stockez la pompe de filtration dans un endroit sec avec une température modérée entre 10 °C et 38 °C.

ENTRETIEN
• Assurez-vous que la pompe de filtration est débranchée avant tout entretien.
• Pour les instructions d’entretien, reportez-vous aux étapes d’illustration      dans le manuel. Les dessins ne sont donnés 

qu’à titre d’illustration. Ils sont susceptibles de ne pas refléter le produit réel. Pas à l’échelle.
• Pour optimiser les performances de la pompe de filtration et pour des raisons d’hygiène, nous suggérons de remplacer la 

cartouche de filtration par une nouvelle toutes les deux semaines.

INSTALLATION
• Pour les instructions d’installation, reportez-vous aux étapes de l’illustration      dans le manuel. Les dessins ne sont 

donnés qu’à titre d’illustration. Ils sont susceptibles de ne pas refléter le produit réel. Pas à l’échelle.
• Bestway n’est pas responsable des dommages causés à la pompe de filtration en raison d’une mauvaise manipulation 

ou du non-respect de ces instructions.
• Il est impératif de vérifier que les orifices d’aspiration ne sont pas obstrués.
• Ne faites pas fonctionner la pompe de filtration à sec. Assurez-vous que les vannes d’entrée et de sortie de la piscine 

sont entièrement immergées avant de faire fonctionner la pompe de filtration.

FIXATION D’UNE BASE
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ΤΕΧΝΙΚΕΣ ΟΔΗΓΙΕΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ
• Η ΣΥΣΚΕΥΗ ΠΡΕΠΕΙ ΝΑ ΤΡΟΦΟΔΟΤΕΙΤΑΙ ΑΠΟ ΜΙΑ ΓΕΙΩΜΕΝΗ ΠΗΓΗ ΤΡΟΦΟΔΟΣΙΑΣ.
• ΔΕΝ ΕΠΙΤΡΕΠΕΤΑΙ Η ΧΡΗΣΗ ΚΑΛΩΔΙΩΝ ΕΠΕΚΤΑΣΗΣ.
• ΣΕ ΠΕΡΙΠΤΩΣΗ ΖΗΜΙΑΣ ΣΤΗΝ ΑΝΤΛΙΑ ΦΙΛΤΡΟΥ, ΜΗΝ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΕΙΤΕ ΤΗΝ ΠΙΣΙΝΑ.
• ΜΗΝ ΘΑΒΕΤΕ ΚΑΛΩΔΙΑ. ΤΟΠΟΘΕΤΗΣΤΕ ΤΟ ΚΑΛΩΔΙΟ ΕΤΣΙ ΩΣΤΕ ΝΑ ΕΛΑΧΙΣΤΟΠΟΙΗΘΕΙ 

Ο ΚΙΝΔΥΝΟΣ ΑΠΟ ΧΛΟΟΚΟΠΤΙΚΑ, ΘΑΜΝΟΚΟΠΤΙΚΑ ΚΑΙ ΑΛΛΟΝ ΕΞΟΠΛΙΣΜΟ.
• Η ΑΝΤΛΙΑ ΑΥΤΗ ΠΡΟΟΡΙΖΕΤΑΙ ΓΙΑ ΧΡΗΣΗ ΜΟΝΟΝ ΣΕ ΠΙΣΙΝΕΣ ΠΟΥ ΜΠΟΡΟΥΝ ΝΑ 

ΑΠΟΘΗΚΕΥΤΟΥΝ. ΜΗΝ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΕΙΤΕ ΜΕ ΜΟΝΙΜΑ ΕΓΚΑΤΕΣΤΗΜΕΝΕΣ ΠΙΣΙΝΕΣ. ΜΙΑ 
ΑΠΟΘΗΚΕΥΟΜΕΝΗ ΠΙΣΙΝΑ ΕΙΝΑΙ ΚΑΤΑΣΚΕΥΑΣΜΕΝΗ ΕΤΣΙ ΩΣΤΕ ΝΑ ΜΠΟΡΕΙ ΕΥΚΟΛΑ ΝΑ 
ΑΠΟΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΗΘΕΙ ΓΙΑ ΑΠΟΘΗΚΕΥΣΗ ΚΑΙ ΝΑ ΕΠΑΝΑΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΕΗΘΕΙ ΣΤΗΝ ΑΡΧΙΚΗ 
ΤΗΣ ΑΚΕΡΑΙΟΤΗΤΑ. ΜΙΑ ΜΟΝΙΜΑ ΕΓΚΑΤΕΣΤΗΜΕΝΗ ΠΙΣΙΝΑ ΚΑΤΑΣΚΕΥΑΖΕΤΑΙ ΜΕΣΑ Ή 
ΠΑΝΩ ΣΤΟ ΕΔΑΦΟΣ Ή ΣΕ ΕΝΑ ΚΤΙΡΙΟ ΚΑΙ ΔΕΝ ΠΑΡΕΧΕΙ ΤΗ ΔΥΝΑΤΟΤΗΤΑ ΕΥΚΟΛΗΣ 
ΑΠΟΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΗΣΗΣ ΓΙΑ ΑΠΟΘΗΚΕΥΣΗ.

• Η ΧΡΗΣΗ ΤΗΣ ΑΝΤΛΙΑΣ ΜΕ ΑΚΑΤΑΛΛΗΛΗ ΗΛΕΚΤΡΙΚΗ ΠΑΡΟΧΗ ΕΙΝΑΙ ΕΠΙΚΙΝΔΥΝΗ ΚΑΙ 
ΠΡΟΚΑΛΕΙ ΚΑΤΑΣΤΡΟΦΙΚΗ ΒΛΑΒΗ ΤΗΣ ΑΝΤΛΙΑΣ.

• ΟΤΑΝ ΠΡΑΓΜΑΤΟΠΟΙΕΙΤΕ ΕΡΓΑΣΙΕΣ ΣΤΙΣ ΗΛΕΚΤΡΙΚΕΣ ΣΥΝΔΕΣΕΙΣ, ΑΠΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΣΤΕ 
ΤΗΝ ΗΛΕΚΤΡΙΚΗ ΤΡΟΦΟΔΟΣΙΑ ΣΤΟΝ ΑΥΤΟΜΑΤΟ ΔΙΑΚΟΠΤΗ ΚΑΙ ΤΗΝ ΚΛΕΙΔΩΣΤΕ ΤΗ ΘΥΡΑ ΤΟΥ 
ΔΙΑΚΟΠΤΗ. ΕΑΝ ΔΕΝ ΓΙΝΕΙ ΑΥΤΟ, ΘΑ ΟΔΗΓΗΣΕΙ ΣΕ ΑΥΞΗΜΕΝΟ ΚΙΝΔΥΝΟ ΗΛΕΚΤΡΟΠΛΗΞΙΑΣ, 
ΤΡΑΥΜΑΤΙΣΜΟΥ ΚΑΙ ΠΙΘΑΝΑ ΘΑΝΑΤΟΥ.

• ΜΗΝ ΑΦΑΙΡΕΙΤΕ ΤΟ ΔΟΝΤΙΟ ΓΕΙΩΣΗΣ ΚΑΙ ΜΗΝ ΤΡΟΠΟΠΟΙΕΙΤΕ ΤΟ ΒΥΣΜΑ ΜΕ ΚΑΝΕΝΑΝ 
ΤΡΟΠΟ. ΜΗΝ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΕΙΤΕ ΠΡΟΣΑΡΜΟΓΕΙΣ ΡΕΥΜΑΤΟΛΗΠΤΗ. ΣΥΜΒΟΥΛΕΥΤΕΙΤΕ ΕΝΑΝ 
ΠΙΣΤΟΠΟΙΗΜΕΝΟ ΗΛΕΚΤΡΟΛΟΓΟ ΓΙΑ ΟΠΟΙΕΣΔΗΠΟΤΕ ΕΡΩΤΗΣΕΙΣ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΗ ΓΕΙΩΣΗ 
ΤΩΝ ΡΕΥΜΑΤΟΛΗΠΤΩΝ ΣΑΣ.

• ΧΕΙΡΙΣΤΕΙΤΕ ΤΗΝ ΑΝΤΛΙΑ ΜΕ ΠΡΟΣΟΧΗ. ΜΗΝ ΤΡΑΒΑΤΕ Ή ΜΕΤΑΦΕΡΕΤΕ ΤΗΝ ΑΝΤΛΙΑ ΑΠΟ 
ΤΟ ΚΑΛΩΔΙΟ ΤΡΟΦΟΔΟΣΙΑΣ. ΠΟΤΕ ΜΗΝ ΑΦΑΙΡΕΙΤΕ ΤΟ ΡΕΥΜΑΤΟΛΗΠΤΗ ΑΠΟ ΤΗΝ ΠΡΙΖΑ 
ΤΡΑΒΩΝΤΑΣ ΤΟ ΚΑΛΩΔΙΟ ΤΡΟΦΟΔΟΣΙΑΣ. ΠΡΟΣΤΑΤΕΥΕΤΕ ΤΟ ΚΑΛΩΔΙΟ ΑΠΟ ΕΚΔΟΡΕΣ. 
Η ΑΝΤΛΙΑ ΔΕΝ ΠΡΕΠΕΙ ΝΑ ΕΚΤΙΘΕΤΑΙ ΣΕ ΑΙΧΜΗΡΑ ΑΝΤΙΚΕΙΜΕΝΑ, ΛΑΔΙ, ΚΙΝΟΥΜΕΝΑ ΜΕΡΗ 
ΚΑΙ ΘΕΡΜΟΤΗΤΑ.

• Ο ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ ΚΑΙ Η ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ ΠΡΕΠΕΙ ΝΑ ΓΙΝΕΤΑΙ ΜΟΝΟ ΑΠΟ ΕΝΗΛΙΚΑ ΗΛΙΚΙΑΣ ΑΝΩ 
ΤΩΝ 18 ΕΤΩΝ, Ο ΟΠΟΙΟΣ ΝΑ ΓΝΩΡΙΖΕΙ ΓΙΑ ΤΟΥΣ ΚΙΝΔΥΝΟΥΣ ΤΗΣ ΗΛΕΚΤΡΟΠΛΗΞΙΑΣ.

• ΣΥΜΒΟΥΛΕΥΤΕΙΤΕ ΕΝΑΝ ΠΙΣΤΟΠΟΙΗΜΕΝΟ ΗΛΕΚΤΡΟΛΟΓΟ ΓΙΑ ΟΠΟΙΕΣΔΗΠΟΤΕ ΕΡΩΤΗΣΕΙΣ.
• ΣΕ ΠΕΡΙΠΤΩΣΗ ΑΜΦΙΒΟΛΙΑΣ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΗΝ ΑΝΤΛΙΑ Ή ΟΠΟΙΕΣΔΗΠΟΤΕ ΑΛΛΕΣ ΣΥΣΚΕΥΕΣ 

ΚΥΚΛΟΦΟΡΙΑΣ, ΕΠΙΚΟΙΝΩΝΗΣΤΕ ΜΕ ΕΝΑΝ ΕΞΕΙΔΙΚΕΥΜΕΝΟ ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΤΗ Ή ΜΕ ΤΟΝ 
ΚΑΤΑΣΚΕΥΑΣΤΗ/ΕΙΣΑΓΩΓΕΑ/ΑΝΤΙΠΡΟΣΩΠΟ.

• ΤΗΡΗΣΤΕ ΟΛΕΣ ΤΙΣ ΑΠΑΙΤΗΣΕΙΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ ΚΑΙ ΤΙΣ ΣΥΣΤΑΣΕΙΣ ΠΟΥ ΠΕΡΙΓΡΑΦΟΝΤΑΙ ΣΤΟ 
ΕΓΧΕΙΡΙΔΙΟ.

• ΟΙ ΑΤΜΟΣΦΑΙΡΙΚΕΣ ΣΥΝΘΗΚΕΣ ΠΙΘΑΝΟΝ ΝΑ ΕΠΗΡΕΑΖΟΥΝ ΤΗΝ ΑΠΟΔΟΣΗ ΚΑΙ ΤΗΝ 
ΩΦΕΛΙΜΗ ΖΩΗ ΤΗΣ ΑΝΤΛΙΑΣ ΦΙΛΤΡΟΥ ΣΑΣ. ΜΠΟΡΕΙ ΝΑ ΠΡΟΚΛΗΘΕΙ ΑΣΚΟΠΗ ΦΘΟΡΑ   
ΣΕ ΠΕΡΙΟΔΟΥΣ ΚΡΥΟΥ, ΖΕΣΤΗΣ ΚΑΙ ΕΚΘΕΣΗΣ ΣΤΟΝ ΗΛΙΟ. ΟΠΟΤΕ ΕΙΝΑΙ ΔΥΝΑΤΟΝ 
ΠΡΟΣΤΑΤΕΥΕΤΕ ΤΗΝ ΑΝΤΛΙΑ ΑΠΟ ΑΥΤΕΣ ΤΙΣ ΣΥΝΘΗΚΕΣ.

• ΕΙΝΑΙ ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ ΝΑ ΕΞΑΣΦΑΛΙΣΤΕΙ ΟΤΙ Η ΤΑΠΕΣ ΑΠΟΦΡΑΞΗΣ ΠΟΥ ΠΑΡΕΧΟΝΤΑΙ ΑΠΟ 
ΤΟ ΕΡΓΟΣΤΑΣΙΟ ΓΙΑ ΤΗΝ ΕΙΣΟΔΟ ΚΑΙ ΕΞΟΔΟ ΤΗΣ ΑΝΤΛΙΑΣ ΑΝΤΙΚΑΘΙΣΤΟΥΝ ΤΙΣ ΣΗΤΕΣ 
ΠΡΙΝ ΕΠΙΧΕΙΡΗΣΕΤΕ ΤΗΝ ΑΠΟΜΑΚΡΥΝΣΗ Ή ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ ΤΗΣ ΑΝΤΛΙΑΣ.

• ΜΗΝ ΠΡΟΣΘΕΤΕΤΕ ΧΗΜΙΚΑ ΣΤΗΝ ΑΝΤΛΙΑ ΦΙΛΤΡΟΥ.
• ΜΗΝ ΣΥΝΔΕΕΤΕ Ή ΑΠΟΣΥΝΔΕΕΤΕ ΤΗ ΣΥΣΚΕΥΗ ΜΕ ΒΡΕΓΜΕΝΑ ΤΑ ΧΕΡΙΑ ΣΑΣ.
• ΠΑΝΤΟΤΕ ΝΑ ΑΠΟΣΥΝΔΕΕΤΕ ΤΗ ΣΥΣΚΕΥΗ ΑΠΟ ΤΗΝ ΠΡΙΖΑ: ΤΙΣ ΒΡΟΧΕΡΕΣ ΗΜΕΡΕΣ, 

ΠΡΙΝ ΑΠΟ ΤΟΝ ΚΑΘΑΡΙΣΜΟ Ή ΑΛΛΗ ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ ΚΑΙ ΕΑΝ ΤΗΝ ΑΦΗΝΕΤΕ ΑΦΥΛΑΚΤΗ 
ΟΤΑΝ ΠΗΓΑΙΝΕΤΕ ΔΙΑΚΟΠΕΣ.

• ΤΟ ΠΡΟΪΟΝ ΑΥΤΟ ΔΕΝ ΠΡΟΟΡΙΖΕΤΑΙ ΓΙΑ ΕΜΠΟΡΙΚΗ ΧΡΗΣΗ.
ΦΥΛΑΞΤΕ ΤΙΣ ΟΔΗΓΙΕΣ ΑΥΤΕΣ.



MŰSZAKI BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOK
• A készüléket földelt áramforrásra kell csatlakoztatni.
• Hosszabbítókábelek nem használhatók.
• A szűrőszivattyú sérülése esetén ne használja a medencét.
• Ne temesse be a kábelt. Úgy helyezze el a kábelt, hogy az a lehető legkevésbé 

legyen kitéve fűnyírónak, sövénynyírónak és más berendezésnek.
• Ez a szivattyú csak tárolható medencékkel használható. Ne használja állandó 

telepítésű medencékkel. A tárolható medencék úgy készülnek, hogy tárolás 
céljából szét lehessen őket szerelni, majd újra össze lehessen őket szerelni 
eredeti állapotukba. Az állandó telepítésű medencék tárolásra nem szétszerelhető 
módon vannak a talajba beépítve, vagy a talajszint fölött felépítve.

• A szivattyú nem megfelelő áramellátásról való használata veszélyes, és a szivattyú 
tönkremeneteléhez vezethet.

• Elektromossági munkavégzések esetén kacsolja le az áramköri megszakítót, és 
zárja be a megszakító szekrényének ajtaját. Ellenkező esetben megnövekedett 
áramütésveszély, illetve súlyos sérülés vagy halál kockázata áll fönn.

• Ne távolítsa el a földelővillát, illetve semmilyen módon ne módosítsa a 
csatlakozódugót. Ne használjon adaptercsatlakozókat. Az Ön csatlakozóinak, 
illetve földelésének megfelelőségével kapcsolatos kérdéseivel forduljon képzett 
villanyszerelőhöz.

• Bánjon óvatosan a szivattyúval. Ne húzza, illetve ne cipelje a szivattyút a 
tápkábelnél fogva. Soha ne a tápkábelnél fogva húzza ki a dugaljt az aljzatból. 
Vigyázzon, hogy a kábel ne legyen kitéve dörzshatásnak. Vigyázzon, hogy a 
szűrőszivattyú ne legyen kitéve éles tárgyaknak, olajnak, mozgó alkatrészeknek 
és hőnek.

• A tisztítást és felhasználói karbantartást csak 18 évet betöltött, az elektromos 
áramütés veszélyeivel tisztában lévő felnőttek végezhetik.

• Kérdés esetén forduljon képesített villanyszerelőhöz.
• Amennyiben a szivattyúval, illetve bármely keringtetésért felelős eszközzel 

kapcsolatban kétsége merülne fel, forduljon képesített telepítőhöz, illetve a 
gyártóhoz/importőrhöz/forgalmazóhoz.

• Vegye figyelembe az útmutatóban foglalt összes biztonsági előírást és javaslatot.
• A légköri körülmények befolyásolhatják az Ön szűrőszivattyújának élettartamát. 

Hidegben, melegben és napsütésnek kitett időben a termék elhasználódása 
nagyobb mértékű lehet. Lehetőleg óvja a szivattyút az ilyen körülményektől.

• Fontos: a szivattyú eltávolítása vagy karbantartása előtt a bemeneti és kimeneti 
csatlakozók szűrőit le kell cserélni a záródugókra.

• Ne öntsön vegyszereket a szűrőszivattyúba.
• Ne dugja be és ne húzza ki a készülék dugalját nedves kézzel.
• Mindig húzza ki a készüléket az aljzatból: esős napokon, tisztítás vagy egyéb 

karbantartás előtt, és ha szabadság ideje alatt felügyelet nélkül hagyja.
• A termék nem iparszerű használatra lett tervezve.
ŐRIZZE MEG EZEKET AZ UTASÍTÁSOKAT.
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MŰSZAKI BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOK
• A készüléket földelt áramforrásra kell csatlakoztatni.
• Hosszabbítókábelek nem használhatók.
• A szűrőszivattyú sérülése esetén ne használja a medencét.
• Ne temesse be a kábelt. Úgy helyezze el a kábelt, hogy az a lehető legkevésbé 

legyen kitéve fűnyírónak, sövénynyírónak és más berendezésnek.
• Ez a szivattyú csak tárolható medencékkel használható. Ne használja állandó 

telepítésű medencékkel. A tárolható medencék úgy készülnek, hogy tárolás 
céljából szét lehessen őket szerelni, majd újra össze lehessen őket szerelni 
eredeti állapotukba. Az állandó telepítésű medencék tárolásra nem szétszerelhető 
módon vannak a talajba beépítve, vagy a talajszint fölött felépítve.

• A szivattyú nem megfelelő áramellátásról való használata veszélyes, és a szivattyú 
tönkremeneteléhez vezethet.

• Elektromossági munkavégzések esetén kacsolja le az áramköri megszakítót, és 
zárja be a megszakító szekrényének ajtaját. Ellenkező esetben megnövekedett 
áramütésveszély, illetve súlyos sérülés vagy halál kockázata áll fönn.

• Ne távolítsa el a földelővillát, illetve semmilyen módon ne módosítsa a 
csatlakozódugót. Ne használjon adaptercsatlakozókat. Az Ön csatlakozóinak, 
illetve földelésének megfelelőségével kapcsolatos kérdéseivel forduljon képzett 
villanyszerelőhöz.

• Bánjon óvatosan a szivattyúval. Ne húzza, illetve ne cipelje a szivattyút a 
tápkábelnél fogva. Soha ne a tápkábelnél fogva húzza ki a dugaljt az aljzatból. 
Vigyázzon, hogy a kábel ne legyen kitéve dörzshatásnak. Vigyázzon, hogy a 
szűrőszivattyú ne legyen kitéve éles tárgyaknak, olajnak, mozgó alkatrészeknek 
és hőnek.

• A tisztítást és felhasználói karbantartást csak 18 évet betöltött, az elektromos 
áramütés veszélyeivel tisztában lévő felnőttek végezhetik.

• Kérdés esetén forduljon képesített villanyszerelőhöz.
• Amennyiben a szivattyúval, illetve bármely keringtetésért felelős eszközzel 

kapcsolatban kétsége merülne fel, forduljon képesített telepítőhöz, illetve a 
gyártóhoz/importőrhöz/forgalmazóhoz.

• Vegye figyelembe az útmutatóban foglalt összes biztonsági előírást és javaslatot.
• A légköri körülmények befolyásolhatják az Ön szűrőszivattyújának élettartamát. 

Hidegben, melegben és napsütésnek kitett időben a termék elhasználódása 
nagyobb mértékű lehet. Lehetőleg óvja a szivattyút az ilyen körülményektől.

• Fontos: a szivattyú eltávolítása vagy karbantartása előtt a bemeneti és kimeneti 
csatlakozók szűrőit le kell cserélni a záródugókra.

• Ne öntsön vegyszereket a szűrőszivattyúba.
• Ne dugja be és ne húzza ki a készülék dugalját nedves kézzel.
• Mindig húzza ki a készüléket az aljzatból: esős napokon, tisztítás vagy egyéb 

karbantartás előtt, és ha szabadság ideje alatt felügyelet nélkül hagyja.
• A termék nem iparszerű használatra lett tervezve.
ŐRIZZE MEG EZEKET AZ UTASÍTÁSOKAT.
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MŰSZAKI BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOK
• A készüléket földelt áramforrásra kell csatlakoztatni.
• Hosszabbítókábelek nem használhatók.
• A szűrőszivattyú sérülése esetén ne használja a medencét.
• Ne temesse be a kábelt. Úgy helyezze el a kábelt, hogy az a lehető legkevésbé 

legyen kitéve fűnyírónak, sövénynyírónak és más berendezésnek.
• Ez a szivattyú csak tárolható medencékkel használható. Ne használja állandó 

telepítésű medencékkel. A tárolható medencék úgy készülnek, hogy tárolás 
céljából szét lehessen őket szerelni, majd újra össze lehessen őket szerelni 
eredeti állapotukba. Az állandó telepítésű medencék tárolásra nem szétszerelhető 
módon vannak a talajba beépítve, vagy a talajszint fölött felépítve.

• A szivattyú nem megfelelő áramellátásról való használata veszélyes, és a szivattyú 
tönkremeneteléhez vezethet.

• Elektromossági munkavégzések esetén kacsolja le az áramköri megszakítót, és 
zárja be a megszakító szekrényének ajtaját. Ellenkező esetben megnövekedett 
áramütésveszély, illetve súlyos sérülés vagy halál kockázata áll fönn.

• Ne távolítsa el a földelővillát, illetve semmilyen módon ne módosítsa a 
csatlakozódugót. Ne használjon adaptercsatlakozókat. Az Ön csatlakozóinak, 
illetve földelésének megfelelőségével kapcsolatos kérdéseivel forduljon képzett 
villanyszerelőhöz.

• Bánjon óvatosan a szivattyúval. Ne húzza, illetve ne cipelje a szivattyút a 
tápkábelnél fogva. Soha ne a tápkábelnél fogva húzza ki a dugaljt az aljzatból. 
Vigyázzon, hogy a kábel ne legyen kitéve dörzshatásnak. Vigyázzon, hogy a 
szűrőszivattyú ne legyen kitéve éles tárgyaknak, olajnak, mozgó alkatrészeknek 
és hőnek.

• A tisztítást és felhasználói karbantartást csak 18 évet betöltött, az elektromos 
áramütés veszélyeivel tisztában lévő felnőttek végezhetik.

• Kérdés esetén forduljon képesített villanyszerelőhöz.
• Amennyiben a szivattyúval, illetve bármely keringtetésért felelős eszközzel 

kapcsolatban kétsége merülne fel, forduljon képesített telepítőhöz, illetve a 
gyártóhoz/importőrhöz/forgalmazóhoz.

• Vegye figyelembe az útmutatóban foglalt összes biztonsági előírást és javaslatot.
• A légköri körülmények befolyásolhatják az Ön szűrőszivattyújának élettartamát. 

Hidegben, melegben és napsütésnek kitett időben a termék elhasználódása 
nagyobb mértékű lehet. Lehetőleg óvja a szivattyút az ilyen körülményektől.

• Fontos: a szivattyú eltávolítása vagy karbantartása előtt a bemeneti és kimeneti 
csatlakozók szűrőit le kell cserélni a záródugókra.

• Ne öntsön vegyszereket a szűrőszivattyúba.
• Ne dugja be és ne húzza ki a készülék dugalját nedves kézzel.
• Mindig húzza ki a készüléket az aljzatból: esős napokon, tisztítás vagy egyéb 

karbantartás előtt, és ha szabadság ideje alatt felügyelet nélkül hagyja.
• A termék nem iparszerű használatra lett tervezve.
ŐRIZZE MEG EZEKET AZ UTASÍTÁSOKAT.
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